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HUGO BENZING GMBH & CO. - -
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D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
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Condiziont di trasporto/elivery tems | Indirizzo teminale
Terminal address
fodn lotibe | DHL FREIGHT GMBH
PT—” ot T free domicile D eXworks RENNINGEN
Cansignes VAT-ID-Ng. I:' sdoganaip [:] nen sdoganato
daed Llwkad | [NDUSTRIESTRABSE 28
[iies e I'D-71272 RENNINGEN
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionj Generali Hi trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




